	
Page I.1


	WT/TPR/S/233
Examen de las Políticas Comerciales
Página 50


	Gambia
WT/TPR/S/233

Página 51



III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos aduaneros y documentación 

1. La Autoridad Fiscal de Gambia (GRA) se encarga de la gestión y administración de las aduanas, la administración de los impuestos y derechos de importaciones, los controles aduaneros y otros asuntos conexos (capítulo II I) ii) a)).  El Comisario de Aduanas es responsable de la administración cotidiana de las aduanas.  El Comisario General de la Autoridad Fiscal de Gambia se encarga de conceder permisos para la fabricación de productos sujetos a impuestos especiales de consumo.

2. La documentación de importación necesaria a efectos aduaneros comprende:  el conocimiento de embarque;  el certificado de origen;  la orden de despacho de la carga;  la factura comercial;  la lista de bultos;  la declaración aduanera de importación, y el certificado de conformidad con los reglamentos técnicos, el certificado sanitario o el certificado medioambiental, según proceda.

3. Conforme a los datos de la Corporación Financiera Internacional (CFI), el tiempo promedio para completar los trámites de importación (y el costo que suponen) son los siguientes:  10 días para preparar los documentos (con un costo medio de 287 dólares EE.UU.), 3 días para el despacho de aduanas y los controles técnicos (135 dólares EE.UU.), 8 días para la carga y descarga en puertos y terminales (190 dólares EE.UU.), y 2 días de transporte y manipulación interiores (310 dólares EE.UU.), es decir, un total de 23 días (922 dólares EE.UU.).  En lo que respecta al comercio transfronterizo, Gambia ocupa el puesto 81º entre las 183 economías que figuran en la base de datos "Doing Business" de la Corporación Financiera Internacional (CFI);  los trámites son considerablemente más simples y los costos notablemente más bajos que los de los países del África Subsahariana (en promedio).
  En comparación con el Senegal, los plazos en Gambia son más dilatados, pero los costos de los procedimientos son inferiores.

ii) Valoración en aduana

4. Hasta 2010, el método de valoración en aduana aplicado por Gambia era la Definición de Valor de Bruselas.  Sin embargo, la nueva Ley de Aduanas e Impuestos Especiales, de 2010, prevé la aplicación del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC en lo que respecta a las mercancías importadas, los productos sujetos a impuestos especiales de consumo y los bienes para la exportación.
  En virtud de la nueva ley, Gambia se ajusta al arancel común y al sistema de valoración de la CEDEAO.  De conformidad con el Acuerdo, el Comisario General de Aduanas e Impuestos Especiales podrá basar cualquier decisión relativa a la definición del valor en aduana en las propuestas, opiniones, comentarios y notas explicativas del Comité Técnico de Valoración en Aduana de la Organización Mundial de Aduanas (OMA).

5. Gambia ha adoptado el uso de certificados de origen normalizados, una nomenclatura aduanera y estadística y declaraciones de aduanas (documento administrativo único de la CEDEAO).  Está previsto que el sistema SIDUNEA + + sea plenamente operativo en julio de 2010.  La creación de la Autoridad Fiscal de Gambia también ha contribuido considerablemente a la simplificación de los procedimientos y la infraestructura de las aduanas al agrupar todos los aspectos de la administración tributaria bajo la dirección de un solo organismo.

6. Entre las principales actividades de asistencia para la creación de capacidad aduanera prestada a Gambia en los últimos años figuran, entre otras, las siguientes:  un Taller de la OMA y la OMC sobre valoración en aduana, con inclusión de la facilitación del comercio y las normas de origen, para países africanos de habla inglesa (Dar es Salaam, Tanzanía), en agosto de 2004;  conferencia y exposición de la OMA sobre tecnologías de la información (Veracruz, México) en abril de 2007;  conferencias y exposición de la OMA sobre tecnologías de la información (Seúl, República de Corea), en abril de 2008;  48º Programa de becas para funcionarios de habla inglesa, patrocinado por el Japón y la OMA (Bruselas, Bélgica), en septiembre de 2008, y el segundo Taller Regional Conjunto de formación sobre despacho aduanero de envíos postales de la OMA y la Unión Postal Universal (UPU), con el apoyo del Fondo del Organismo Noruego de Cooperación para el Desarrollo (NORAD) (Nairobi, Kenya), en julio de 2009.
  Además, se ha proporcionado asistencia en esferas como la aplicación del Sistema Armonizado, los derechos de propiedad intelectual y la falsificación, y las normas de origen.

7. Gambia no es Parte contratante en el Convenio del Sistema Armonizado, pero lo aplica en la práctica.
  En virtud de la nueva Ley de Aduanas e Impuestos Especiales, Gambia basa su clasificación arancelaria en el SA 2007.

8. Por lo que respecta a la aplicación del Acuerdo sobre Valoración Aduanera de la OMC y la notificación de su legislación aduanera a esta Organización, Gambia no ha utilizado la moratoria de cinco años prevista para los países en desarrollo en el artículo 20 del Acuerdo.  No ha notificado aún a la OMC los textos de su legislación y reglamentación aduaneras, como dispone el artículo 22 del Acuerdo, tal como fue interpretado por el Comité de Valoración en Aduana de la OMC
, pero tiene previsto notificar la nueva legislación.

iii) Normas de origen

9. Gambia no cuenta con normas de origen para los productos procedentes de fuentes a las que se aplica el trato NMF.  Utiliza las normas de origen de la CEDEAO, vigentes desde el 1º de enero de 2003, para determinar los productos que pueden beneficiarse de franquicia arancelaria con arreglo al Plan de Liberación Comercial de la CEDEAO.
  Se consideran productos originarios de la CEDEAO los productos originarios no transformados (productos de la tierra o hechos a mano), o los que han sido objeto de una elaboración o transformación suficiente.  Para estos últimos, puede conferir origen el cambio de clasificación arancelaria a nivel de uno de los cuatro primeros dígitos de la Nomenclatura Arancelaria y Estadística
, salvo excepciones
, o un valor añadido comunitario de la mercancía superior o igual al 30 por ciento del precio de costo en fábrica, excluidos los impuestos.

10. Las normas de origen de la CEDEAO también establecen que la condición de producto industrial originario no puede conferirse a las mercancías transformadas en el marco de los regímenes especiales que comporten la suspensión o exención parcial o total de los derechos de entrada sobre los insumos (artículo 8).  Según la revisión de 2009, la calidad del producto industrial originario no puede conferirse a esas mercancías a menos que se paguen los derechos e impuestos pertinentes sobre los materiales utilizados en el proceso de su fabricación (artículo 8 revisado).  Sin embargo, la aplicación de esta flexibilización de las normas de origen de la CEDEAO por los Estados miembros aún debe ser reglamentada por la Comisión de la CEDEAO.

11. En la actualidad, Gambia no aplica trato preferencial unilateral a las importaciones, sea cual sea su procedencia.

iv) Aranceles

a)
Aranceles NMF aplicados
12. Gambia aplica el arancel aduanero común de la CEDEAO, que se basa en el arancel inicialmente aplicado por la UEMAO.  Actualmente, el arancel comprende cuatro tipos:  nulo, 5, 10 y 20 por ciento.  Los Estados miembros de la CEDEAO están negociando la introducción de una quinta banda, del 35 por ciento, basada en la armonización de las listas nacionales presentadas por los miembros, y excepciones nacionales al arancel común de la CEDEAO.

13. Con la adopción de la quinta banda y las excepciones nacionales, el arancel común presentará una pauta habitual de progresividad y es probable que proporcione una protección efectiva más alta que la nominal a los productos clasificados como "bienes de consumo" y "bienes para el desarrollo económico".  La clasificación arancelaria constará de las siguientes categorías:  Categoría 0:  bienes básicos de interés social (tipo nulo);  Categoría 1:  necesidades básicas, materias primas, bienes de capital y determinados insumos (tipo del 5 por ciento);  Categoría 2:  insumos y productos intermedios (tipo del 10 por ciento);  Categoría 3:  bienes de consumo final y otros productos n.e.p. (tipo del 20 por ciento), y Categoría 4:  bienes específicos para el desarrollo económico (tipo del 35 por ciento).

14. Gambia ha presentado dos listas nacionales a la CEDEAO en el marco del proceso de negociación:  la primera contiene una relación de productos que Gambia desea que sean incluidos en la Categoría 4 y se les aplique el tipo del 35 por ciento, y la segunda es la "Lista B" de productos nacionales, como insumos para la agricultura, la pesca y otras ramas de producción o productos alimenticios para atender las necesidades básicas de la población, a los que Gambia desea que se apliquen tipos inferiores a los del arancel común.

15. La adopción del arancel de la CEDEAO, como se refleja en el nuevo Arancel de Aduanas de Gambia de 2010, ha supuesto la introducción de importantes cambios en la estructura arancelaria en comparación con 2007 (cuadro III.1 y gráfico III.1).  En conjunto, la media aritmética de los tipos de los derechos ha disminuido del 19 al 14 por ciento;  el número de líneas exentas de derechos ha aumentado considerablemente, de menos del 1 por ciento al 15 por ciento del total;  la proporción de tipos superiores al 15 por ciento se ha reducido del 92 al 57 por ciento del total, y la dispersión arancelaria, medida por la desviación típica con respecto a la media, se ha duplicado con creces.

Cuadro III.1

Estructura de los aranceles NMF, 2007 y 2010

(Porcentaje)

	
	
	2007
	2010
	R.U.

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (% de todas las líneas arancelarias)
	13,8
	..
	n.a.

	2.
	Líneas arancelarias exentas de derechos (% de todas las líneas arancelarias)
	0,7
	15,1
	0,0

	3.
	Aranceles no ad valorem (% de todas las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	4.
	Contingentes arancelarios (% de todas las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	5.
	Aranceles no ad valorem sin EAV (% de todas las líneas arancelarias)
	0,0
	0,0
	0,0

	6.
	Promedio aritmético de los tipos aplicados
	19,0
	14,1
	101,9

	
	Productos agrícolas (definición de la OMC)a
	18,9
	16,5
	103,8

	
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)b
	19,1
	13,7
	65,6

	
	Agricultura, caza, silvicultura y pesca (CIIU 1)
	19,6
	15,5
	104,8

	
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	19,9
	7,5
	40

	
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	19,0
	14,1
	101,2

	7.
	"Crestas" arancelarias nacionales (% de todas las líneas arancelarias)c
	0,0
	0,0
	0,0

	8.
	"Crestas" arancelarias internacionales (% de todas las líneas arancelarias)d
	91,8
	57,5
	100,0

	9.
	Desviación típica general de los tipos aplicados
	3,4
	7,5
	22,6

	10.
	Tipos "de puro estorbo" aplicados (% de todas las líneas arancelarias)e
	0,0
	0,0
	0,0


..
No disponible.
n.a.
No se aplica.
a
Definiciones del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.

b
Excluido el petróleo.

c
Las crestas arancelarias nacionales son los tipos superiores al triple del promedio aritmético de todos los tipos aplicados.

d
Las crestas arancelarias internacionales son los tipos superiores al 15 por ciento.

e
Los tipos "de puro estorbo" son los tipos superiores a 0 pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades de Gambia.
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Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del total de líneas arancelarias. 



Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades de Gambia.

Gráfico III.1

Desglose de los tipos arancelarios NMF aplicados, 2010

Número de líneas arancelarias

Nota:
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16. Un análisis más detallado de la estructura arancelaria de Gambia (cuadros III.2 y AIII.1) muestra que el tipo medio aplicado a los productos agrícolas (según la definición de la OMC) es más elevado que el que se aplica a los productos no agrícolas;  que, dentro de los productos agrícolas, el tabaco, las bebidas y líquidos alcohólicos, las frutas y hortalizas, el café, el té, el cacao y el azúcar, entre otros, están sujetos a los aranceles medios más altos, mientras que los animales vivos son el único grupo de productos importados en régimen de franquicia arancelaria total, y que, dentro de los productos no agrícolas, los productos químicos inorgánicos, los abonos y las aeronaves gozan de franquicia arancelaria, mientras que las manufacturas de tripa, la peletería, la seda, las alfombras, las joyas, los buques y embarcaciones, los instrumentos musicales, los muebles y los juguetes están sujetos al tipo máximo del 20 por ciento.

Cuadro III.2

Análisis recapitulativo del arancel NMF, 2010
	Análisis
	Nº de líneas
	Tipos aplicados en 2010
	Importaciones en 2008 (millones de $EE.UU.)

	
	
	Promedio arancelario simple (%)
	Intervalo (%)
	Desviación típica
(%)
	CV
	

	Total
	5.091
	14,1
	0-20
	7,5
	0,5
	329,4

	SA 01-24
	726
	17,3
	0-20
	6,1
	0,4
	98,3

	SA 25-97
	4.365
	13,5
	0-20
	7,6
	0,6
	231,0

	Según la definición de la OMCa
	
	
	
	
	
	

	Agricultura
	667
	16,5
	0-20
	6,7
	0,4
	97,9

	Animales vivos y productos del reino animal
	91
	15,2
	0-20
	8,6
	0,6
	2,6

	Productos lácteos
	20
	12,5
	5-20
	7,7
	0,6
	6,3

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	124
	18,6
	0-20
	4,4
	0,2
	28,5

	Flores cortadas y plantas
	32
	14,4
	0-20
	7,2
	0,5
	0,0

	Frutas y hortalizas
	156
	19,7
	0-20
	2,1
	0,1
	8,6

	Cereales
	16
	15,0
	0-20
	8,9
	0,6
	27,2

	Semillas oleaginosas, grasas, aceites y sus productos
	72
	13,1
	0-20
	7,6
	0,6
	17,7

	Bebidas y líquidos alcohólicos
	37
	20,0
	20
	0,0
	0,0
	1,9

	Tabaco
	9
	20,0
	20
	0,0
	0,0
	4,4

	Otros productos agrícolas
	110
	13,3
	0-20
	7,7
	0,6
	0,5

	Productos no agrícolas (excluido el petróleo)
	4.401
	13,7
	0-20
	7,6
	0,6
	167,1

	Pescado y productos de la pesca
	126
	19,8
	10-20
	1,3
	0,1
	0,8

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	325
	11,7
	0-20
	7,6
	0,6
	16,3

	Metales
	587
	13,6
	0-20
	5,9
	0,4
	11,1

	Productos químicos e instrumentos y aparatos de fotografía
	852
	10,3
	0-20
	7,1
	0,7
	25,7

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	159
	18,6
	5-20
	3,6
	0,2
	4,0

	Madera, pasta de madera, papel y muebles
	254
	17,5
	0-20
	5,3
	0,3
	11,0

	Textiles y prendas de vestir
	808
	17,0
	0-20
	4,7
	0,3
	22,0

	Material de transporte
	133
	14,0
	0-20
	8,7
	0,6
	39,7

	Maquinaria no eléctrica
	517
	6,2
	0-20
	8,9
	1,4
	12,9

	Maquinaria eléctrica
	250
	17,4
	0-20
	5,5
	0,3
	14,2

	Productos no agrícolas, n.e.p.
	390
	16,6
	0-20
	7,0
	0,4
	9,3

	Por sectores de la CIIUb
	
	
	
	
	
	

	Agricultura, caza, silvicultura y pesca
	285
	15,5
	0-20
	7,8
	0,5
	10,0

	Explotación de minas
	97
	7,5
	0-20
	4,5
	0,6
	0,1

	Industrias manufactureras
	4.708
	14,1
	0-20
	7,5
	0,5
	319,2

	Por grado de elaboración
	
	
	
	
	
	

	Materias primas
	620
	14,3
	0-20
	7,5
	0,5
	43,2

	Productos semielaborados
	1.699
	12,4
	0-20
	6,8
	0,5
	60,4

	Productos acabados
	2.772
	15,0
	0-20
	7,8
	0,5
	225,8


a
No se tienen en cuenta 21 líneas arancelarias relativas a productos del petróleo.

b
Clasificación Industrial Internacional Uniforme (Rev.2).  Se excluyen la electricidad, el gas y el agua (1 línea arancelaria).

Nota:
CV = coeficiente de variación.
Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos proporcionados por las autoridades de Gambia.
17. No existen pautas uniformes de progresividad arancelaria entre grandes grupos industriales o dentro de estos (al nivel de 2 dígitos de la CIIU) (gráfico III.2).  Hay un cierto grado de progresividad entre "agricultura" y "productos alimenticios";  en el sector textil, entre las materias primas y los productos semielaborados y acabados, y existe una progresividad mixta en el grupo de los minerales y metales.  En algunas categorías, existe una progresividad inversa en promedio entre las materias primas y los productos semielaborados, o en general (como en el caso del "papel, imprenta", en el que se refleja la franquicia arancelaria aplicada a la mayoría de los libros).
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Gráfico III.2

Progresividad arancelaria, por categorías de 2 dígitos de la CIIU, 2010

Porcentaje

Fuente

:  Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos proporcionados por las autoridades de Gambia.

Todos los  productos Productos  alimenticios,  bebidas Textiles,  prendas de  vestir Productos de  madera Papel, imprenta Productos  químicos,  plásticos Productos  minerales no  metálicos Productos de  metales  comunes Productos  metálicos Otros sectores  manufactureras

NOT APPLICABLE

Agricultura Explotación  de minas

Materias primas Productos semielaborados Productos acabados

NOT APPLICABLE


b)
Consolidaciones arancelarias
18. Los aranceles consolidados de la Lista de Gambia anexa al Acuerdo sobre la OMC abarcan 708 partidas de 6 dígitos del SA, que representan el 13,8 por ciento de todas las líneas arancelarias, de acuerdo con la base de datos arancelarios de la OMC.  Además de los productos comprendidos en el Acuerdo sobre la Agricultura, que deben estar sujetos a tipos consolidados, Gambia ha consolidado los aranceles aplicables a las piedras preciosas (SA 7102, 7103), los desperdicios y desechos de plata y demás artículos de orfebrería (SA ex 7112.90, 7114), y los vehículos automóviles (SA 8702, 8703).

19. Al igual que en muchos otros países en desarrollo o países menos adelantados, existe una considerable diferencia entre los tipos aplicados y los consolidados ("agua" o excedente de consolidación).  La mayor parte de los aranceles están consolidados a un tipo máximo del 110 por ciento, aunque varias líneas de otros capítulos del SA están total o parcialmente consolidadas a tipos que oscilan entre el 20 y el 85 por ciento.

20. En la práctica, el Arancel Exterior Común de la CEDEAO es efectivamente el arancel "consolidado" de Gambia, ya que la aplicación de esos tipos en régimen NMF es un compromiso jurídico establecido en el marco de su acuerdo regional.

c)
Exenciones, concesiones y suspensiones de derechos arancelarios
21. Las exenciones de derechos e impuestos se enumeran en la Tercera Lista de la Ley de Aduanas e Impuestos Especiales.

· La Parte A incluye productos para su uso por el Presidente, las fuerzas armadas, el Commonwealth y otros gobiernos, determinados bienes importados al amparo de privilegios diplomáticos o por los organismos de ayuda, y por el Banco Africano de Desarrollo para uso oficial, donaciones de buena fe para instituciones caritativas, bienes fungibles importados para su uso en servicios religiosos, material y equipo destinado a personas ciegas o con discapacidad física o psíquica, condecoraciones y libros de registro para el Plan de Concesión de Premios del Presidente, bienes para las organizaciones de lucha contra la langosta del desierto y la langosta roja, mercancías para organizaciones de comedores militares, equipo, medicamentos y vehículos de motor para el Consejo de Investigaciones Médicas, automóviles de pasajeros importados por personal militar y policial que regresa de misiones de mantenimiento de la paz fuera de Gambia, recompensas y premios obtenidos por los deportistas de Gambia, y equipos y repuestos para la rehabilitación de la planta de generación de energía importada antes de 2003.

· La Parte B (exenciones generales) incluye los bienes necesarios para la explotación de operaciones de aeronaves de las compañías aéreas designadas, contenedores y paletas, efectos de personas fallecidas, pescados, crustáceos y moluscos desembarcados por canoas o embarcaciones de Gambia, equipos de salvamento marítimo, equipaje de pasajeros en general, ropa y equipo de protección, muestras, buques y otras embarcaciones, artículos para los museos nacionales, semillas para la siembra, animales reproductores, esperma y huevas de pescado, materias primas para la fabricación de medicamentos, hojas de plástico para su uso en la agricultura, floricultura u horticultura, huevos para incubar, equipos electrógenos, abonos químicos, bolsas higiénicas para uso médico y equipos para la carga de buques.  En la actualidad, la exención para la importación de contenedores vacíos puede ser particularmente significativa en vista de las crecientes exportaciones de arenas minerales.

· La Parte C (tipo especial) especifica que los bienes de capital, las instalaciones y la maquinaria para fines de inversión, con la aprobación escrita del Ministro, así como los equipos de almacenamiento en frío y los vehículos para el transporte de productos refrigerados importados por los agricultores, con la aprobación por escrito del Director de Agricultura, pueden importarse en régimen de franquicia arancelaria.

22. El Ministro de Finanzas y Asuntos Económicos, si considera que es de interés público hacerlo, también podrá condonar, total o parcialmente, los derechos pagaderos por las mercancías importadas por instituciones sin fines de lucro autorizadas por el Gobierno;  las materias primas para su utilización en la fabricación de insecticidas, fungicidas y productos similares;  los componentes utilizados en la fabricación de equipo agrícola y hortícola;  los bienes de equipo y maquinaria importados para su utilización en fábricas bajo control aduanero autorizadas que producen para la exportación; los productos importados por empresas de prospección petrolera, de conformidad con la Ley del Petróleo de 2004, y los bienes para proyectos financiados con ayuda oficial.

d)
Suspensiones de derechos
23. La Segunda Lista de la Ley de Aduanas e Impuestos Especiales de 2010 prevé que, el Ministro puede suspender los derechos de importación aplicables a los productos refinados del petróleo.  Actualmente, estos derechos no están suspendidos, y los productos en cuestión adeudan derechos del 20 por ciento, con excepción de los combustibles para las aeronaves, a los que se aplica un tipo nulo.

e)
Preferencias arancelarias bilaterales
24. La Ley de Aduanas e Impuestos Especiales de 2010 establece las disposiciones que pueden adoptar Gambia y los gobiernos de otros países con respecto a la exención recíproca de derechos.

v) Otras cargas que afectan a las importaciones

a) 
Otros derechos y cargas
25. Gambia aplica un derecho de tramitación del 1,55 por ciento y un gravamen de la CEDEAO del 0,5 por ciento sobre el valor c.i.f. de todas las importaciones.

26. Gambia ha consolidado en un 10 por ciento los demás derechos y cargas aplicables a sus líneas arancelarias consolidadas en la OMC.  Por consiguiente, también en este caso puede haber diferencias entre los tipos aplicados y los consolidados.

b) 
Derechos e impuestos especiales de consumo e impuestos ambientales
27. Se aplican derechos especiales de consumo sobre el precio de venta al por menor o el precio al que los productos se venden entre fabricantes.  Se aplican derechos a:  los jugos de frutas y demás bebidas no alcohólicas (tipo del 5 por ciento);  el vino (10 por ciento) y bebidas espirituosas (15 por ciento);  cigarrillos y productos refinados de petróleo (10 por ciento);  metales preciosos y sus manufacturas (5 por ciento), y vehículos automóviles, así como a algunos otros productos, incluidos los clavos y el jabón (5 por ciento).  Los servicios de telefonía móvil se gravan con un impuesto especial de consumo del 10 por ciento, basado en el precio de venta entre compradores y vendedores no vinculados.  Además de la lista de derechos especiales de consumo, varios productos (cuadro AIII.2) están sujetos a impuestos especiales sobre el consumo a tipos específicos.  En el caso de los refrescos y las cervezas, importados están sujetos a tipos más altos que los productos nacionales.  Además, Gambia impone un impuesto ambiental de 75 dalasis/kg al tabaco en rama o sin elaborar;  10 dalasis/kg a los productos del tabaco y de 1.000 dalasis por unidad a los vehículos usados.

c) 
Impuesto sobre las ventas
28. Gambia aplica un impuesto sobre las ventas a los bienes y servicios, incluidas las importaciones.  El tipo general del impuesto se ha fijado en el 15 por ciento;  sin embargo, el tipo aplicado a los productos refinados del petróleo es del 10 por ciento y a los servicios de telecomunicaciones del 18 por ciento.  A los efectos del impuesto sobre las ventas,  se incluyen en el valor de los productos importados todos los derechos y cargas pagados en el momento de la importación en Gambia, y el costo de cualesquiera servicios conexos tales como los de embalaje, seguros, transporte y garantía o de cualquier otro servicio que entrañe el pago de comisiones.

29. Los fabricantes registrados pueden obtener, para los insumos, desgravaciones del impuesto sobre las ventas aplicable a los bienes de capital (instalaciones o equipo, pero no vehículos automóviles) o a los bienes utilizados en la fabricación de productos sujetos a impuestos.

d)
Derechos temporales
30. Gambia aplica derechos de importación adicionales a las cebollas y patatas durante la temporada de cosecha con el fin de proteger a los productores nacionales.

vi) Medidas comerciales especiales

31. Las disposiciones sobre medidas antidumping y compensatorias contenidas en la Ley de Aduanas e Impuestos Especiales de 2010, prevén el establecimiento, por el Ministro competente, de un comité consultivo integrado por diez personas como máximo para investigar los casos de dumping o de subvención de productos exportados a Gambia.  Pueden tomarse medidas provisionales 60 días después del inicio de cualquier investigación.  Si el Ministro tiene el convencimiento de que los productos son objeto de dumping, o que se otorgan subvenciones gubernamentales o públicas, y que ese hecho causa o amenaza causar un daño importante a una rama de producción existente de Gambia o retrasa de manera importante la creación de una rama de producción, podrá aceptar una oferta del exportador de un aumento de los precios en la medida del margen de dumping o la cuantía de la subvención, o imponer un derecho antidumping o compensatorio, que no deberá exceder del margen de dumping o la cuantía de la subvención cuya existencia se ha constatado.

32. Los artículos 171 y 172 de la Ley mencionada disponen que los derechos antidumping o compensatorios deberán basarse en:  la diferencia entre un precio de referencia interno (es decir, el precio mínimo de compra o precio mínimo garantizado por los productores nacionales, según lo declarado cada tres meses por el Ministro de Comercio) y un precio de referencia de las importaciones (precio medio de oferta en un centro importante de comercialización internacional de los productos), o entre el precio de referencia interno y cero, más los costos de flete y seguro, manipulación y muellaje, despacho y expedición (un 1 por ciento uniforme del valor c.i.f.), así como de inspección previa a la expedición (el 2 por ciento del valor f.o.b.).
33. Gambia no aplica actualmente ningún derecho antidumping o compensatorios.

34. En virtud del artículo 163 de la Ley, el Ministro también puede imponer a cualesquiera productos importados en Gambia "las condiciones o los tipos de los derechos que estime necesarios para proteger los intereses de Gambia si el país del que proceden los productos importados incurre en prácticas comerciales desleales o restrictivas con respecto a los productos de Gambia exportados a ese país".  No se da una definición de lo que puede considerarse como prácticas comerciales "desleales o restrictivas" ni se especifican plazos concretos.

35. Gambia no aplica actualmente ninguna medida de salvaguardia.

vii) Prohibiciones y restricciones de las importaciones y licencias de importación

a) 
Prohibiciones
36. Los productos cuya importación está prohibida se enumeran en la Octava Lista de la Ley de Aduanas e Impuestos Especiales de 2010.  Entre ellos, cabe citar los siguientes:  dinero falso o falsificado, artículos indecentes u obscenos, cerillas que contengan fósforo blanco;  alcoholes desnaturalizados, salvo que estén debidamente certificados;  artículos que lleven el escudo de Gambia con objeto de inducir a error;  material publicitario de remedios para el cáncer, la tuberculosis o afecciones o enfermedades venéreas/de transmisión sexual;  bebidas alcohólicas destiladas que contengan aceites esenciales o productos químicos perjudiciales para la salud;  manufacturas con etiquetas de origen gambiano falsas;  armas de fuego, municiones, etc., importados por correo;  productos que no cumplan los requisitos establecidos por la Oficina de Normas de Gambia o que hayan sido certificados por un funcionario médico como peligrosos para la salud;  impresos sediciosos, escandalosos o inmorales;  desechos y lodos;  todos los productos prohibidos en virtud de los convenios internacionales suscritos por Gambia;  leche desnatada, si no está indicado claramente;  compuestos orgánicos de fósforo y té agotado.

37. De conformidad con lo dispuesto en el Convenio de Rotterdam, Gambia ha prohibido las importaciones de DNOC, paratión, polvos secos que contengan benomilo, tiram y carbofurán, dicloruro y óxido de etileno, y monocrotofos.  En cumplimiento del Convenio de Estocolmo, Gambia prohíbe todas las importaciones de contaminantes orgánicos persistentes enumerados en el anexo A (véase el capítulo II 3) en relación con la participación de Gambia en estos convenios).

b)
Restricciones cuantitativas y de otro tipo
38. Gambia no aplica ningún contingente específico a las importaciones.

39. Están sujetas a restricciones con determinadas condiciones las importaciones de los siguientes productos:  gases lacrimógenos y sustancias similares y sus propulsores, distintos de los permitidos por el Ministro del Interior;  bebidas espirituosas, salvo que se certifique que han envejecido en barriles de madera por un período de al menos tres años (sin embargo, no se requiere ningún certificado para "bitters", licores, "Gin" y ginebra, "hollands schnapps"), ron, o para las bebidas importadas con fines médicos, industriales o científicos);  máquinas de franquear, excepto las autorizadas por GAMPOST;  insignias de "Boy Scouts" o "Girl Guide", salvo con permiso del Comisario competente;  silenciadores de armas de fuego, excepto cuando lo autorice el Ministro del Interior;  metales preciosos procedentes de Sierra Leona, Liberia, Guinea Conakry, Côte d'Ivoire, Ghana, Nigeria, Níger, Mauritania y Cabo Verde, salvo con la autorización del Ministro de Finanzas;  automóviles usados, salvo con certificado oficial de inspección técnica;  máquinas para copiar llaves;  esposas, salvo con licencia del Ministro del Interior;  peces vivos no originarios de Gambia, salvo con licencia del Ministro de Pesca, y todos los productos prohibidos en virtud de convenios internacionales suscritos por Gambia.

c) 
Régimen de licencias
40. Además de las disposiciones mencionadas anteriormente, Gambia aplica disposiciones relativas a la certificación de las importaciones de productos alimenticios, de conformidad con las disposiciones de salud e higiene de la Ley de Productos Alimenticios de 2005 (sección ix) b) infra).

viii) Reglamentos técnicos y normas
a) 
Marco institucional y jurídico
41. Según la Organización Internacional de Normalización (ISO), Gambia no dispone todavía de un organismo nacional de normalización, aunque ha establecido un centro de coordinación para las normas (GAMSFP) en el Ministerio de Comercio como paso previo a la creación de un organismo nacional de normalización.  El GAMSFP fue admitido como miembro correspondiente de la ISO el 1º de enero de 2009.  El GAMSFP ha colaborado estrechamente con el Comité Nacional del Codex, la Oficina de Pesos y Medidas y el Programa de Calidad para África Occidental en la realización de diversas actividades:  elaboración de normas, información sobre las normas, servicios de formación, metrología, servicios de calibración, pruebas, inspección, etc.

42. Gambia también ha recibido asesoramiento y asistencia de la Secretaría del Commonwealth y del Centro de Comercio Internacional UNCTAD/OMC para elaborar una hoja de ruta con miras al establecimiento de la Oficina de Normas de Gambia (cuadro III.3)).

Cuadro III.3

Hoja de ruta para el establecimiento de la Oficina de Normas de Gambia, 2010

	Programa
	Actividades
	Organismo de ejecución
	Calendario

	1.  Comité preparatorio encargado de las cuestiones jurídicas y de organización
	Determinar las instituciones que ayudarán al Comité de Disposiciones Jurídicas e Institucionales a concluir los trabajos sobre el marco jurídico e institucional para el establecimiento de una Oficina de Normas de Gambia


Poner en marcha el Comité de Disposiciones Jurídicas e Institucionales
	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo

Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo
	Concluido





Octubre de 2009

	2.  Establecimiento del marco jurídico
	Establecer un marco jurídico para la Oficina de Normas de Gambia
	Comité de Disposiciones Jurídicas e Institucionales

Ministerio de Justicia
	Octubre de 2009

	3.  Establecimiento del marco institucional
	Establecer un marco institucional para la Oficina de Normas de Gambia (mejorar o adoptar la estructura propuesta en el informe del Commonwealth)
	Comité de Disposiciones Jurídicas e Institucionales
	Noviembre de 2009

	4.  Presupuesto para la Oficina de Normas de Gambia
	Elaborar un presupuesto para los cuatro primeros años de funcionamiento de la Oficina en el que se refleje el costo anual estimado, sobre la base de la expansión prevista de la Oficina hasta que esté en pleno funcionamiento

Identificar los ámbitos o actividades de la Oficina que podrían generar ingresos.
	Comité de Disposiciones Jurídicas e Institucionales

Comité de Disposiciones Jurídicas e Institucionales
	Diciembre de 2009



Diciembre de 2009

	5.  Taller de validación
	Organizar un taller para las partes interesadas con el fin de validar el proyecto de Ley de Normas
	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo

Comité de Disposiciones Jurídicas e Institucionales
	Enero de 2010

	6.  Aprobación del Gabinete
	Pedir que el Gabinete apruebe la creación de una Oficina de Normas de Gambia
	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo
	Febrero de 2010

	7.  Asignación presupuestaria para la Oficina
	Prever una asignación presupuestaria para el primer año de actividades de la Oficina de Normas de Gambia
	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo
	Marzo/abril de 2010

	8.  Promulgación de la ley 
	Presentar la ley por la que se establece la Oficina de Normas de Gambia a la Asamblea Nacional para su promulgación
	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo
	Junio de 2010a

	9.  Nombramiento de la Junta Directiva de la Oficina
	Constituir una Junta Directiva de la Oficina de Normas de Gambia y designar a sus miembros
	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo
	Noviembre de 2010

	10.  Nombramiento del Director Ejecutivo
	Nombrar un Director Ejecutivo de la Oficina de Normas de Gambia
	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo

Junta Directiva
	Diciembre de 2010

	11.  Oficina de Normas de Gambia
	Poner en funcionamiento la Oficina de Normas de Gambia
	Junta Directiva
	Enero de 2011


a
Segundo período de sesiones de la Asamblea Nacional.
Fuente:
Información facilitada proporcionada por las autoridades de Gambia.
b)
Normas electrotécnicas

43. Gambia participa en el Programa de Países Afiliados de la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI) desde marzo de 2008.

44. Las autoridades han creado el Comité Electrotécnico Nacional de Gambia (GNEC) bajo los auspicios de la Autoridad Reguladora de los Servicios Públicos (PURA).  Dicho Comité, que cuenta con la participación del Estado, el sector privado y organizaciones no gubernamentales (cuadro III.4), tiene como misión participar en los trabajos de la CEI y promover el uso de normas a nivel nacional.

45. En el marco del Programa de Países Afiliados, la GNEC/PURA tiene acceso gratuito a 200 normas internacionales de la CEI que puede adaptar a nivel nacional.  Hasta la fecha, ha recibido alrededor de 30 normas internacionales de la CEI para su examen, cinco de las cuales se están examinando o han sido ya adoptadas como normas nacionales.
  Dichas normas se refieren a las directrices sobre la calidad mínima del servicio y el nivel de fiabilidad en el sector de la electricidad y a las directrices de homologación para el registro de equipo eléctrico, de radiocomunicaciones y de telecomunicaciones.
  Según las autoridades, en 2010 se designó a un consultor, en el marco de la asistencia técnica prestada por la UIT, para que estableciera un marco para la homologación de equipos de telecomunicaciones.  Además, Gambia ha adoptado las directrices comunes sobre la calidad mínima del servicio y el nivel de fiabilidad en el sector de la electricidad, elaboradas por el Foro Africano para la Regulación de los Servicios Públicos (AFUR).

Cuadro III.4

Miembros de la Comisión Electrotécnica Nacional, 2010

	Instituciones
	Sector
	Votos

	Empresa Nacional de Agua y Electricidad (NAWEC)
	Operaciones
	1

	Empresa de Telecomunicaciones de Gambia (GAMTEL)
	Operaciones
	1

	Ministerio de Información e Infraestructura de las Comunicaciones
	Política
	1

	Ministerio de Energía
	Política
	1

	Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo
	Política
	1

	New Gambia Industrialists
	Sector privado
	1

	Asociación para la Protección de los Consumidores de Gambia (CPAG)
	Sociedad civil
	1

	Autoridad Fiscal de Gambia (GRA) (Aduanas)
	Política
	1

	Autoridad Reguladora de los Servicios Públicos (PURA)
	Reglamentación
	2

	PURA, Dirección de Reglamentación Técnica
	Secretaría
	n.a.


n.a.
No se aplica.
Nota:
Se han actualizado los nombres de los ministerios.
Fuente: 
Autoridad Reguladora de los Servicios Públicos (PURA), Equipment Standards ("Normas para los equipos).  Consultado en:  http://pura.gm/index.php?  option=com_content&task=view&id=101&Itemid=148&limit=1&limitstart=.
46. Mientras se ultimaba el proyecto de procedimientos de homologación conforme a la Ley de Información y Comunicaciones de 2009, la administración de la PURA decidió permitir la entrada en Gambia de equipos electrotécnicos que hubieran sido certificados por organismos internacionales de normalización como el organismo dependiente de la Comunidad Europea (CE), la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) de los Estados Unidos, la CEI, laboratorios de homologación de Rusia u otros organismos reconocidos internacionalmente.  Antes de enviar el equipo, debe remitirse a la PURA, por correo electrónico, fax o correo postal, una copia del certificado de homologación y del certificado de seguridad y compatibilidad electromagnética, así como la información técnica pertinente.  Se exige el pago de una tasa fija de homologación de 200 dólares de EE.UU. por modelo de equipo.

ix) Medidas sanitarias y fitosanitarias

a) 
Marco institucional y jurídico
47. La Ley de Productos Alimenticios de 2005 constituye el marco principal para el establecimiento y cumplimiento de normas sanitarias y fitosanitarias en Gambia.  El Organismo Nacional de Nutrición (NaNA), dependiente de la Oficina del Vicepresidente, se encarga de la coordinación de las cuestiones relativas a la nutrición y la inocuidad de los alimentos (cuadro III.5).  El Comité Nacional del Codex y de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (NCSPSC), la Junta Consultiva de Control de los Productos Alimenticios y el Comité para el cumplimiento de las Normas Alimentarias se encargan de velar por la aplicación de la Ley y la adopción de medidas relativas a la protección de los animales, y los vegetales y a la inocuidad de los alimentos.

48. En cuanto a la calidad y las normas, Gambia recibe actualmente asistencia en el marco del Programa trienal de calidad para África Occidental financiado por la Unión Europea y realizado en colaboración con la ONUDI como organismo de ejecución.  El programa, que comenzó a aplicarse en 2008, tiene por objetivo reforzar la competitividad de las industrias y empresas nacionales y asegurar la observancia de las normas y reglamentaciones comerciales internacionales, en particular, el Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio (OTC) y el Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (MSF) de la OMC.  En la actualidad, el programa presta apoyo a cuatro laboratorios con el fin de que mejoren los métodos de ensayo y obtengan acreditación internacional:  el laboratorio del Instituto Nacional de Investigaciones Agrícolas (análisis de aflatoxinas en cacahuetes);  el Laboratorio de Pesca (análisis microbiológico del pescado);  el Laboratorio Nacional de Salud (análisis químico de productos alimenticios), y el Laboratorio Veterinario (análisis microbiológico de productos alimenticios de origen animal).  El proyecto también ayuda al laboratorio de metrología, al que proporciona el equipo básico necesario para la prestación de servicios de metrología a los sectores del comercio y la industria y a otros laboratorios.

Cuadro III.5

Organismo Nacional de Nutrición y organismos afines, y responsabilidades ministeriales, 2010

	Nombre del organismo:  estructura
	Funciones

	Organismo Nacional de Nutrición (NaNA):  La Junta Consultiva está integrada por un Presidente independiente (experto en el control de alimentos), el Secretario Permanente de la Oficina del Vicepresidente, el Secretario Permanente de Finanzas, un Director Ejecutivo y dos representantes del sector privado.
	Coordinación de todas las actividades relacionadas con la nutrición, información sobre cuestiones relativas a la inocuidad de los alimentos, actividades intersectoriales sobre la política nacional de nutrición y elaboración de leyes en materia de nutrición;  análisis y recomendaciones normativas en relación con los resultados en materia de nutrición de las políticas de desarrollo;  elaboración de normas para estrategias y programas de nutrición;  apoyo y desarrollo de la capacidad de los interesados;  promoción y comunicación para sensibilizar a los ciudadanos sobre la nutrición;  seguimiento y evaluación de las políticas y programas de nutrición, y actividades del centro nacional de recursos en materia de nutrición.

	Comité Nacional del Codex:  Subcomité del NaNA
	Enlace con el Codex Alimentarius.

	Junta Consultiva de Control de los Productos Alimentarias:  Presidente del NaNA, Secretario Permanente de Sanidad, Secretario Permanente de Agricultura, Secretario Permanente de Comercio, Director Ejecutivo del NaNA, representante de los productores de alimentos, representante de la Asociación de Consumidores;  la NaNA presta servicios de secretaría.
	Asesora al NaNA en cuestiones relativas al control de productos alimenticios, incluida la venta, fabricación, distribución, importación, exportación y etiquetado;  propone la creación de órganos técnicos competentes en materia de inocuidad y control de los productos alimenticios, y se encarga de todas las cuestiones relativas a la inocuidad de los alimentos.

	Comité para el Cumplimiento de las Normas Alimenticias:  Presidente designado por la Junta Consultiva del NaNA, representantes de los ministerios de Sanidad, Agricultura, Pesca, Educación, Comercio y Turismo, representante del NaNA, representante de la Asociación de ONG, representante de la Asociación de Consumidores, representante de la Cámara de Comercio e Industria (sector de la alimentación).
	Coordinación de los inspectores;  resolución de conflictos entre ministerios/organismos, y resolución de problemas debidos a las deficiencias/duplicaciones en el régimen de control de los productos alimenticios.

	Responsabilidades ministeriales
	

	Agricultura
	Control, concesión de licencias, inspección de establecimientos avícolas y mataderos, inspección de animales vivos y muertos, control de las aves de corral y los productos de origen animal en granjas y centros de producción.

	Agricultura, Organismo de Medio Ambiente
	Control de la producción de alimentos y de las cosechas en explotaciones agrícolas, incluido el control de residuos de plaguicidas y micotoxinas.

	Pesca
	Control del pescado y el procesamiento del pescado, incluidas las inspecciones en puerto.

	Autoridad Fiscal, Sanidad
	Control de las mercancías importadas en los puestos fronterizos, aeropuertos y puertos marítimos.

	Sanidad
	Control de la carne, las aves de corral, la leche y otros alimentos procesados de origen vegetal o animal, y certificación de las empresas del sector alimentario.

	Sanidad, gobierno local
	Higiene, inocuidad y seguridad de los alimentos en los hospitales, clínicas, establecimientos de alimentos, y en los mercados y las calles.

	Sanidad, Turismo
	Control de los alimentos en restaurantes, hoteles, escuelas y otros establecimientos públicos.

	Oficina de Normas y Protección del Consumidor
	Pesos y medidas.


Fuente:
Ley de Productos Alimenticios de 2005.
49. Gambia también ha recibido la asistencia de la FAO, la ONUDI y la OMS con el fin de actualizar y completar la Ley de Productos Alimenticios, finalizar tres normas del NCSPSC (relativas al etiquetado de los alimentos, a las grasas y los aceites y a un código sobre publicidad de alimentos) y planificar la creación de un organismo unificado de control de la calidad e inocuidad de los alimentos.  Recientemente, se han llevado a cabo diversas actividades, entre las que cabe destacar las siguientes:  el Comité Nacional del Codex y de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias (NCSPSC), con el apoyo de la ONUDI, realizó un examen de la gestión sobre inocuidad alimentaria en 2009;  la FAO, en el marco de su Proyecto de Apoyo a la Bioseguridad, proporcionó financiación para la elaboración de una política general sobre bioseguridad, y la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) envió una misión, en octubre de 2009, con el objetivo de analizar la actuación de los servicios veterinarios de Gambia.  Según un portavoz de la FAO, la Organización considera que la fusión por Gambia de ambos comités, el del Codex y el de MSF, en una única entidad constituye un buen ejemplo para otros países miembros.

50. Recientemente se ha redactado, bajo la responsabilidad del NCSPC, un proyecto de Ley sobre Inocuidad y Calidad de los Alimentos, que abarca todos los productos alimenticios destinados al consumo humano, así como los alimentos para animales, que ha sido notificado a la OMC de conformidad con los procedimientos previstos en el Acuerdo MSF.
  La Ley tiene por objeto establecer principios generales, así como disposiciones particulares y procesos administrativos, para garantizar la inocuidad de los alimentos y los piensos a nivel nacional.  Propone estructuras y mecanismos para el control de la inocuidad de los alimentos en el país.  Una vez aprobada, la ley se aplicará a todas las actividades y ámbitos relacionados con la inocuidad de los alimentos y los piensos que afectan a la salud de los consumidores, así como a todas las etapas de la producción, transformación y distribución de productos alimenticios que se llevan a cabo en las empresas del sector alimentario.

51. En relación con las importaciones de alimentos, el artículo 12 del proyecto de ley establece que el Vicepresidente podrá adoptar "las disposiciones necesarias para garantizar que las medidas de seguridad aplicadas a los alimentos y piensos importados y exportados sean como mínimo equivalentes a las que se aplican a los alimentos producidos en Gambia", mientras que el artículo 13 establece que "los alimentos y piensos importados en Gambia para su comercialización deberán cumplir las prescripciones pertinentes de la presente Ley, o ... las condiciones que la autoridad competente considere que son como mínimo equivalentes a esas prescripciones o, cuando exista un acuerdo específico entre Gambia y el país exportador, las prescripciones de ese acuerdo."

52. Está previsto que la ley sea promulgada en 2010 y entre en vigor en 2011.

b) 
Certificación de las importaciones, evaluación de los riesgos y otras actividades de aplicación
53. Todas las importaciones de animales, especies marinas, plantas, sus productos y alimentos procesados de origen vegetal o animal, deben ir acompañadas de un certificado de importación expedido de conformidad con las prescripciones en materia de control de calidad del Codex Alimentarius.  Además, ningún producto alimenticio puede ser importado en Gambia sin:  un certificado del fabricante que indique que se ha fabricado de conformidad con una norma o un código de conducta en vigor pertinente a ese producto;  o, si no existieran ninguna norma o código de conducta al respecto, de conformidad con una norma internacional establecida por la Comisión del Codex Alimentarius;  o un certificado expedido por el gobierno del país exportador que indique que la venta del producto en ese país no sería contraria a la ley.

54. Para importar cereales y legumbres, incluido el arroz, se requiere un certificado fitosanitario expedido por el servicio nacional de protección fitosanitaria del país de origen y un certificado de fumigación expedido por la empresa exportadora o por una empresa autorizada.

55. El Ministro de Sanidad podrá, en cualquier momento, dictar reglamentos que dispongan que no podrán importarse productos alimenticios a menos que su fabricación sea conforme a normas específicas.  En los últimos meses se han adoptado medidas contra los envíos de pollo y de huevos que manifiestamente no reunían las condiciones sanitarias establecidas.

56. En la actualidad, Gambia no cuenta con organismos o laboratorios que puedan realizar actividades de evaluación de riesgos.
2) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Procedimientos aduaneros y documentación

57. El Departamento de Aduanas de la Autoridad Fiscal de Gambia es responsable de los procedimientos aduaneros y la documentación exigida con respecto a las exportaciones.

58. La documentación exigida para las exportaciones de Gambia comprende el conocimiento de embarque, el certificado de origen, la factura comercial, la declaración aduanera de exportación, la lista de bultos y el certificado sanitario o el certificado de conformidad con los reglamentos técnicos, según proceda.

59. En comparación con otros países del África Subsahariana, Gambia se encuentra relativamente en buena situación en lo concerniente a los procedimientos, los plazos y la documentación para la exportación.  En general, según los datos de la Corporación Financiera Internacional, para los trámites de exportación se requieren, de promedio, 24 días, con un costo medio de 831 dólares EE.UU. por contenedor.  Como en el caso de las importaciones, Gambia está clasificada muy por encima del promedio del África Subsahariana.  No obstante, se necesita algo más de tiempo, aunque los costos globales son inferiores, que en el vecino Senegal, lo que indica que la competencia es sumamente intensa a nivel subregional y que es necesario seguir prestando atención a las mejoras de los puertos y la infraestructura.

ii) Derechos de exportación

60. En la Cuarta Lista de la Ley de Aduanas e Impuestos Especiales de 2010 se prevé la aplicación de derechos de exportación a una amplia gama de mercancías.  No obstante, en la práctica, las únicas mercancías sujetas a derechos de exportación son los desperdicios y desechos de metales preciosos, que se gravan al tipo del 5 por ciento.

iii) Prohibiciones, restricciones y licencias

61. En la Octava Lista de la Ley de Aduanas e Impuestos Especiales figura una definición amplia de las prohibiciones a la exportación, a saber:  "Todas las mercancías cuya exportación está prohibida de conformidad con esta Ley o cualquier otra ley actualmente en vigor en Gambia."

62. Además, la Ley prohíbe la exportación, mediante envío por correo, de armas y municiones de todo tipo, así como otros artículos que tengan la apariencia de armas mortíferas.

63. En esa Lista figura una definición amplia similar de las exportaciones restringidas:  "Todas las mercancías cuya exportación está regulada de conformidad con esta Ley o cualquier otra ley en vigor en Gambia."
64. La Ley también restringe la exportación de diamantes en bruto o sin cortar, a menos que el Ministro expida una licencia a tal efecto
;  las mercancías exportadas oficialmente por las Fuerzas Armadas o el Gobierno o en nombre de éstos;  y las mercancías en depósito aduanero, las mercancías en régimen de devolución de derechos de aduana y las mercancías para transbordo transportadas en buques de menos de 250 toneladas de registro bruto.

iv) Medidas fiscales y ayuda oficial

65. Hasta hace poco tiempo, no había ningún organismo en Gambia encargado específicamente de fomentar las exportaciones.  El equivalente más cercano era el GIPFZA, el extinto Organismo de Promoción de las Inversiones y de Zonas Francas de Gambia, encargado de fomentar la entrada de inversiones, tanto en general como en el marco de un número limitado de zonas francas.

66. En marzo de 2010 se suprimió el GIPFZA y fue sustituido por el Organismo de Promoción de las Inversiones y las Exportaciones (GIEPA) (véase el capítulo II) 1) ii) b)), que es responsable actualmente de la política de promoción de las inversiones y exportaciones relacionada tanto con los certificados de inversión especial como con las zonas de elaboración para la exportación.  El programa de certificados de inversión especial se aplica a las inversiones en mercancías y servicios, tanto para la producción destinada al consumo interno como a la exportación.  En cambio, el programa de zonas francas tenía por objeto principal la producción destinada a la exportación (recuadro II.1).

67. La experiencia de zonas francas en Gambia (al igual que en muchos otros países en desarrollo) distó de ser satisfactoria.  Al contrario que sucede con el programa de certificados de inversión especial, un número relativamente pequeño de empresas aprovechó las posibilidades que brindaban las zonas francas.  Esto puede haberse debido sencillamente a que el programa de certificados de inversión especial tiene una aplicación más general, es más fácil acogerse a él y no está sujeto a restricciones relacionadas con la venta de mercancías producidas en el mercado interno o a otros mercados de la CEDEAO.

v) Financiación, seguro y garantía

68. El Gobierno no proporciona financiación para la exportación ni participa en ella.  No cuenta con ningún programa para cubrir los riesgos políticos u otro tipo de garantías de seguros.

vi) Asistencia para la promoción y la comercialización

69. En el pasado, el Gobierno proporcionaba cierta ayuda financiera para que los hombres de negocios de Gambia participasen en ferias comerciales mediante el pago de los gastos de instalación de puestos o casetas y el pago de dietas.  Ha dejado de prestarse esa asistencia.

70. La Cámara de Comercio e Industria de Gambia (GCCI) organiza ferias comerciales bienales en el país;  la más reciente se celebró en noviembre de 2009.
  La GCCI, en cooperación con el GIEPA, coordina asimismo la participación de sus miembros en otras ferias internacionales a petición de los asociados internacionales.

3) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Incentivos

71. Como se ha señalado en el capítulo II, actualmente el principal instrumento jurídico para la inversión en la producción y el comercio es la Ley del GIEPA, y la principal medida de política es el certificado de inversión especial.  Según las autoridades, se han invertido aproximadamente 174 millones de dólares EE.UU. en operaciones en el marco del programa de certificados;  de 2002 a 2009, se pusieron en marcha 65 empresas y proyectos registrados con arreglo a este programa y otros 15 están actualmente pendientes de aprobación.

72. También se ofrecen incentivos específicos a los titulares de licencias de producción de petróleo, de conformidad con la Ley del Petróleo (capítulo IV) 3)).

ii) Empresas públicas y privatización

73. Gambia ha reformado sus empresas estatales con lentitud.  En principio, ha habido dos etapas de reforma:  de 1986 a 1994 y a partir de 2001.  El programa de privatización de 2001 recibió el apoyo del Banco Mundial en el marco del Proyecto "Trade Gateway".

74. En 2001 se estableció el Organismo de Enajenaciones de Gambia (GDA) de conformidad con la Ley de Enajenaciones.  Sus objetivos eran:  i) planificar, administrar y aplicar el programa de desinversión del Estado con respecto a las empresas públicas y los intereses públicos;  ii) establecer criterios para la selección de los activos públicos que habían de cederse;  iii) preparar a las empresas públicas para la privatización;  iv) garantizar la coherencia de los procedimientos de enajenación;  y v) evaluar todas las enajenaciones estatales.  El GDA formuló recomendaciones a un subcomité de enajenaciones encargado de examinar las consecuencias de política más amplias de esas recomendaciones.  Las decisiones definitivas las adoptó el Gabinete.

75. El GDA tenía facultades para adoptar cualquiera de los siguientes métodos de enajenación:  oferta pública de acciones;  venta de acciones mediante colocación directa;  ventas negociadas en la medida en que existieran y se hubieran ejercido derechos de prioridad;  venta de activos, incluida la liquidación;  atracción de nuevas inversiones privadas en empresas públicas;  compra por los directivos y empleados;  y arrendamiento o adjudicación de un contrato de gestión.

76. El marco de la privatización establecido por el GDA abarcó 16 empresas públicas, divididas en dos grupos.  Las empresas del grupo I eran las consideradas de "importancia fundamental" para la economía;  cuatro de ellas -GAMTEL, la Autoridad de Aviación Civil de Gambia, la Corporación de Transporte Público de Gambia y la Empresa Nacional de Agua y Electricidad- eran monopolios legales, en tanto que la Autoridad Portuaria de Gambia era un monopolio de facto.  Las empresas del grupo II eran las que se consideraba que no necesitaban la adopción de importantes medidas legislativas o normativas antes de la privatización.  La decisión del Gobierno de privatizar o no estaba supeditada a la realización de estudios específicos y al desarrollo de capacidad normativa;  el propósito era evitar sustituir un monopolio público por un monopolio privado sin reglamentación.

77. Al parecer fue poco o nada lo que se avanzó en el proceso de privatización y enajenación, salvo en el sector de las telecomunicaciones, en el que las actividades de GAMTEL quedaron abiertas a una competencia sustantiva en el ámbito de la telefonía móvil (capítulo IV) 5) iii)).  Además, en 2004 se estableció la Compañía Nacional del Petróleo de Gambia (GAMPETROLEUM) de conformidad con lo dispuesto en la Ley del Petróleo (Exploración y Producción), otorgándosele el monopolio de la importación de productos del petróleo, por lo que constituye una empresa comercial del Estado conforme a la definición del GATT de 1994.

78. En diciembre de 2009, la Asamblea Nacional derogó la Ley de Enajenaciones, y todos los derechos, activos, intereses del pasivo y obligaciones del GDA se transfirieron al Ministerio de Finanzas y Asuntos Económicos.  El Ministro declaró en la Asamblea Nacional que la función y el mandato del organismo se habían reducido con el transcurso del tiempo y que el programa de privatización no había ido según lo previsto
;  no existen planes de reactivar el programa.

iii) Política de competencia y regulación de los precios

a)
Política de competencia
79. La política de competencia en Gambia se rige por la Ley de Competencia de 2007.

80. Esta Ley abarca el suministro de bienes y servicios en Gambia y en ella se establecen los elementos fundamentales de un régimen de competencia que administra una Comisión de Competencia independiente y, compuesta por cinco miembros y nombrada por el Presidente.
  La Comisión de Competencia fue nombrada en octubre de 2008.
  Las facultades de investigación de la Comisión abarcan todo tipo de casos y la búsqueda de pruebas para determinar si ha habido o no cumplimiento por parte de las empresas.  La Comisión podrá, de conformidad con las disposiciones sobre conflicto de intereses, delegar su labor en un ministerio u organismo estatal designado.

81. En la Ley se prohíben dos tipos de prácticas comerciales restrictivas:  los acuerdos horizontales colusorios (cuyo objeto o efecto sea impedir, limitar o distorsionar la competencia fijando, del modo que fuere, el precio de compra o de venta de las mercancías o servicios, o compartiendo los mercados o las fuentes de suministro), y los acuerdos de manipulación de las ofertas (una de las partes en el acuerdo conviene en no presentar una oferta en respuesta a una petición de ofertas o convocatoria a licitación;  o las partes en el acuerdo convienen en el precio o las condiciones de una oferta que se presentará en respuesta a una petición de ofertas o convocatoria a licitación), por ser intrínsecamente anticompetitiva.

82. La Comisión tiene también el mandato de adoptar medidas correctivas con respecto a ciertas prácticas comerciales restrictivas si se demuestra que éstas tienen efectos anticompetitivos.  Entre ellas figuran las siguientes:

· acuerdos horizontales no colusorios con arreglo a los cuales las partes suministren el 30 por ciento de los bienes o servicios en el mercado pertinente y que la Comisión tenga motivos razonables para creer que tienen efectos anticompetitivos;
· situaciones de monopolio, definidas como situaciones en las que una empresa suministre o adquiera el 30 por ciento o más de los bienes y servicios de una determinada descripción;  cuando se trata de tres empresas o menos se utiliza como punto de referencia el 70 por ciento.  La Comisión deberá tener motivos razonables para creer que la conducta de las empresas o la empresa en situación de monopolio tiene por objeto impedir, restringir o distorsionar la competencia, o constituye de cualquier otro modo una explotación de poderes monopolísticos;

· acuerdos verticales con respecto a los cuales la Comisión tenga motivos razonables para creer que una o varias partes están en situación de monopolio;  y
· fusiones, cuando una de las partes realice sus actividades en Gambia o sea explotada o controlada por una persona jurídica constituida en Gambia, y cuando cualquiera de las dos partes represente tras la fusión, como proveedor o comprador, el 30 por ciento de un determinado mercado de bienes o servicios;  o cuando una de las partes tenga antes de la fusión una cuota de mercado del 30 por ciento o más como comprador o proveedor.  La Comisión deberá tener motivos razonables para creer que la realización de la fusión puede dar lugar, o cabe esperar dé lugar, a una reducción sustancial de la competencia.

83. Entre las excepciones destacables a las disposiciones de la Ley relacionadas con el comercio cabe señalar las siguientes:  actividades de un monopolio legal;  prácticas o acuerdos requeridos o autorizados expresamente por una ley promulgada;  prácticas, conductas o acuerdos relacionados con la exportación de mercancías de Gambia o el suministro de servicios fuera de Gambia;  acuerdos o conductas relacionados con la protección, el ejercicio, la concesión de licencias o la asignación de derechos en el marco de leyes relativas al derecho de autor, los dibujos o modelos, las patentes o las marcas de fábrica o de comercio, u otros derechos de propiedad intelectual;  prácticas, conductas o acuerdos aprobados o requeridos en virtud de un acuerdo internacional en el que sea parte Gambia;  acuerdos o conductas relacionados con las actividades realizadas en una zona franca bajo el control del GIPFZA/GIEPA.

84. La Comisión podrá imponer a una parte las siguientes sanciones y medidas correctivas:  una directiva en el sentido de que deje de ser parte en el acuerdo o le ponga fin o de que modifique el acuerdo o las partes que infrinjan la prohibición;  y/o la imposición de una sanción monetaria cuando el incumplimiento de la prohibición se haya cometido deliberadamente o por negligencia.  La sanción máxima es del 10 por ciento del volumen de negocios calculado para el período en el que se cometió la infracción.

85. Cuando la Comisión haya determinado que existen efectos desfavorables en la competencia, podrá dictar directivas a una empresa con objeto de corregir, mitigar o impedir los efectos desfavorables identificados o efectos perjudiciales para los usuarios y consumidores.  En relación con posibles fusiones, las directivas podrán incluir el bloqueo de la fusión o la imposición de prescripciones de que se cedan los activos o se sigan determinados modos de proceder como condición para permitir que se realice la fusión.  La Ley también prevé la adopción de medidas provisionales por la Comisión y la posibilidad de que las empresas ofrezcan promesas o compromisos en relación con su conducta en el futuro.  La Comisión podrá formular una determinación con respecto a un caso sobre la base de un compromiso, si se atienden plenamente sus preocupaciones en cuanto a la existencia de conducta anticompetitiva.

86. Para hacer cumplir las directivas dictadas o los compromisos convenidos, la Comisión podrá utilizar todas sus facultades de investigación con el fin de determinar si ha habido o no cumplimiento por parte de una empresa;  antes de dictar un veredicto de incumplimiento la Comisión deberá oír a representantes de la empresa y deberá obtener de la División Comercial del Tribunal Superior de Gambia una orden judicial para lograr el cumplimiento.
87. La Comisión deberá publicar los motivos de todas sus decisiones.  Será posible apelar contra cualquier decisión, determinación o directiva ante la División Comercial del Tribunal Superior.

b)
Controles de precios
88. En virtud de las disposiciones de la Ley de Control de Precios de 1974, el Ministerio de Finanzas, en colaboración con el Ministerio de Comercio, Integración Regional y Empleo, está facultado para establecer y aplicar controles de precios con respecto a productos o clases de producto.  En la Ley se establece un Comité de Control de Precios encargado de ayudar y se prevé el nombramiento de controladores e inspectores de precios.

89. En la actualidad, no hay controles de precios impuestos en virtud de la Ley.

iv) Propiedad intelectual

90. Desde el examen anterior de Gambia, se han efectuado dos cambios importantes en la protección de la propiedad industrial en Gambia (cuadro III.6).  Una nueva Ley de Derecho de Autor entró en vigor en abril de 2004 y la Ley de Propiedad Industrial de 1999/2005 entró en vigor el 2 de abril de 2007.  Ambas leyes modernizan la legislación de propiedad intelectual de Gambia y sustituyen leyes del Reino Unido obsoletas.
Cuadro III.6

Principal legislación sobre propiedad intelectual, 2010
	Contenido
	Legislación

	Derecho de autor y derechos conexos
	Ley de Derecho de Autor de 2004, que sustituye a la Ley de Derecho de Autor del Reino Unido de 1915.

	Patentes (incluidas las invenciones de empleados)
	Ley de Propiedad Industrial de 2007
Las patentes registradas de conformidad con la Ley de Patentes del Reino Unido de 1925 siguen en vigor hasta que se cumpla el plazo de protección, siempre que se paguen las tasas correspondientes.

	Marcas de fábrica o de comercio (incluida la competencia desleal)
	Ley de Propiedad Industrial de 2007
Las marcas de fábrica o de comercio registradas con arreglo a la Ley de Marcas de Fábrica o Comercio del Reino Unido de 1916 continúan en vigor;  deberán renovarse en el mismo plazo que se estipule en esa Ley o 10 años después de la entrada en vigor de la Ley de Propiedad Industrial, si este plazo venciera antes, y cuando se renueven, se reclasificarán de conformidad con la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas, establecida en virtud del Arreglo de Niza.

	Dibujos y modelos industriales y modelos de utilidad
	Ley de Propiedad Industrial de 2007
Los dibujos y modelos industriales registrados u objeto de una solicitud de registro en el Reino Unido se considerarán válidos en Gambia si se presenta una solicitud en el plazo de 12 meses a contar desde la entrada en vigor de la Ley.


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Gambia.
a)
Propiedad industrial
91. La Ley de Propiedad Industrial derogó tres leyes del Reino Unido que habían sido de aplicación en Gambia hasta entonces:  la Ley de Patentes de 1925, en virtud de la cual se confería protección en Gambia a las patentes concedidas en el Reino Unido si éstas se registraban nuevamente en este país;  la Ley de Dibujos y Modelos del Reino Unido (Protección) de 1936, que otorgaba protección automática en el país a los dibujos y modelos registrados en el Reino Unido;  y la Ley de Marcas de Fábrica y de Comercio de 1916, con arreglo a la que se estableció un sistema nacional de marcas de fábrica o de comercio basado en la legislación del Reino Unido anterior a 1938 y que sólo abarcaba los productos.

92. Según las autoridades, actualmente se están redactando reglamentos de aplicación de la Ley.

93. La Ley prevé el registro/la concesión de patentes, modelos de utilidad, dibujos y modelos industriales y marcas de fábrica o de comercio.  Se aplica el sistema de clasificación internacional del Arreglo de Niza.  Se pueden registrar marcas de servicios.  Serán posibles las solicitudes para clases múltiples.  Ahora podrá reivindicarse el derecho de prioridad previsto en el Convenio de París.  Se mantienen disposiciones relativas a la publicación de las solicitudes aceptadas de marcas de fábrica o de comercio y a las oposiciones.
94. El plazo de protección de las marcas de fábrica o de comercio es de 10 años a contar desde la fecha de presentación de la solicitud.  Se considera que los registros de marcas de fábrica o de comercio todavía vigentes siguen siendo válidos con arreglo al nuevo sistema y, hasta el 2 de abril de 2017, serán renovables al finalizar su plazo de 14 años.  En esa fecha serán renovables todas las marcas que aún no hayan sido renovadas.  Ahora es posible la concesión de licencias de marcas de fábrica o de comercio con sujeción al control detallado del Ministro.  Se reconocen las patentes ARIPO pero no el registro de marcas de fábrica o de comercio ARIPO porque Gambia todavía no ha suscrito el Protocolo pertinente.  No obstante, las autoridades han señalado que facilitarán el registro de marcas de fábrica y de comercio en el marco de la ARIPO.

95. Las solicitudes de registro de marcas de fábrica o de comercio deben presentarse al Registrador General.  Se concede protección por un período de 10 años a contar desde la fecha de presentación de la solicitud y la marca de fábrica o de comercio registrada debe publicarse en la Gaceta nacional.  En la práctica, las limitaciones de capacidad han dado lugar a un atraso de 12 años en la publicación de las marcas de fábrica o de comercio registradas, lo que dificulta su protección.  No se dispone de información sobre cómo se aborda la no utilización de las patentes ni sobre los procedimientos de renovación de las patentes.  En el marco de las disposiciones relativas a las patentes no existen disposiciones sobre las importaciones paralelas ni la expedición de licencias obligatorias.

96. Para asegurar la observancia de los derechos se recurre al Tribunal Superior, que es competente para entender en los asuntos que se planteen en el marco de esa Ley y dictar mandamientos contra infracciones.  Los beneficiarios de la protección pueden iniciar un procedimiento por escrito solicitando al tribunal que dicte un mandamiento judicial para impedir una infracción o posible infracción o cualquier otro acto ilícito.  El tribunal puede también ordenar el pago de una indemnización o cualquier otra medida de reparación que considere apropiada.

b)
Derecho de autor
97. La Ley de Derecho de Autor de Gambia, de 2004, entró en vigor el 28 de abril de 2004.  Abarca todas las obras literarias, artísticas, musicales, de grabación de sonido, audiovisuales y coreográficas originales y derivadas, las señales portadoras de programas, los programas informáticos y el folclore creados por ciudadanos o empresas de Gambia, publicados por primera vez en Gambia, abarcados por tratados internacionales de protección en los que Gambia es parte, publicados en un país que es parte en un tratado que Gambia también ha firmado o publicados por las Naciones Unidas y sus organismos especializados, la Unión Africana o la CEDEAO.  Los derechos económicos y morales de los autores están protegidos durante 50 años a partir de la muerte del último autor superviviente o, en el caso de una obra colectiva o audiovisual, a partir de la fecha en que la obra haya sido realizada o publicada por primera vez.  Las obras de artes aplicadas reciben protección durante 25 años.  La Ley también contiene disposiciones relativas a la protección de los derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes y de los organismos de radiodifusión y los productores de material grabado.  La infracción del derecho de autor es competencia del Tribunal Superior, que puede dictar mandamientos, autorizar la incautación de los artículos y ordenar la destrucción de las copias.  En caso de riesgo de infracción continuada podrá imponerse una multa de hasta 100.000 dalasis;  la infracción del derecho de autor "debida a una negligencia grave y con fines de lucro" puede sancionarse con la pena de multa de hasta 500.000 dalasis y/o de prisión durante un período de tres años como máximo.

c)
Participación en organizaciones internacionales
98. Gambia es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) desde 1980 y se adhirió al Convenio de París y al Convenio de Berna en 1992 y 1993, respectivamente.  Es signatario del Tratado de Cooperación en materia de Patentes desde 1997 y del Tratado sobre el Derecho de Patentes desde 2000, y miembro, desde 1985, de la Organización Regional Africana de la Propiedad Industrial (ARIPO), que abarca las patentes pero, hasta la fecha, no las marcas de fábrica y de comercio.

d)
Notificación
99. Gambia todavía no ha comunicado su legislación en materia de propiedad intelectual a la OMC.
� Información en línea del proyecto Doing Business, "Trading Across the Borders in The Gambia".  Consultada en:  http://www.doingbusiness.org/ExploreTopics/TradingAcrossBorders/Details.aspx? economyid=73.


� Información en línea del proyecto Doing Business, "Trading Across the Borders in The Gambia".  Consultada en:  http://www.doingbusiness.org/ExploreTopics/TradingAcrossBorders/Details.aspx? economyid=73 e información en línea del proyecto Doing Business, "Economy Rankings".  Consultada en:  http://www.doingbusiness.org/economyrankings/. 


� Ley de Aduanas e Impuestos Especiales, 2010, artículo XII.  El Arancel de Aduanas de la CEDEAO ya se ha ajustado a las prescripciones de la OMC.


� Información facilitada por las autoridades de Gambia.


� Información en línea de la Organización Mundial de Aduanas, "List of countries, territories or customs or economic unions applying the HS (diciembre de 2009)".  Consultada en:  http://www.wcoomd.org/home_wco_topics_hsoverviewboxes.htm.  Según las autoridades de Gambia, el Convenio del Sistema Armonizado está pendiente de la firma del Ministro correspondiente.


� Documento G/VAL/5 de la OMC, de 13 de octubre de 1995.


� El Protocolo Adicional Nº III/2001 que establece las normas de origen de la UEMAO sustituye al Acta Adicional Nº 4/96 de 10 de mayo de 1996 por la que se establece un régimen arancelario preferencial para los intercambios comerciales en la UEMAO, modificada por el Acta Adicional Nº 4/98.  El Protocolo Adicional Nº III/2001 fue revisado por el Protocolo Adicional Nº 01/2009/CCEG/UEMOA.


� Reglamento Nº 08/2007/CM/2007 y su anexo de 6 de abril de 2007, por el que se adopta la nomenclatura arancelaria y estadística del Arancel Exterior Común (AEC) de la UEMAO, que se basa en la versión de 2007 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías, modificado por el Reglamento Nº 05/2008/CM/UEMOA y su anexo de 28 de marzo de 2008.


� Reglamento Nº 12/2002/CM/UEMOA.


� Reglamento Nº 13/2002/CM/UEMOA.


� Lista CX anexa al Acuerdo sobre la OMC.  Consultado en:  http://www.wto.org/spanish/tratop_s/ schedules_s/goods_schedules_table_s.htm#gg.


� Según la Administración de Aduanas de Gambia, en 2009 y 2010, las importaciones de contenedores vacíos para este fin superó con creces el número de contenedores importados cargados con mercancías.


� Ley de Aduanas e Impuestos Especiales, 2010, artículo 190.


� Ley de Aduanas e Impuestos Especiales, 2010, artículo 162.


� Ley de Impuestos sobre los Ingresos y las Ventas, 2004, artículos 142, 155 y 159.


� Ley de Aduanas e Impuestos Especiales, 2010, artículos 170 a 172.


� Los productos enumerados en el anexo A son los siguientes:  aldrín, clordano, clordecona, dieldrín, endrín, heptaclor, hexabromobifenilo, éter de hexaclorodifenilo y éter de heptabromodifenilo, hexaclorobenceno (HCB), alfa hexaclorociclohexano, beta hexaclorociclohexano, lindano, mirex, pentaclorobenceno, bifenilo policlorinado (PCB), éter de tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo y toxafeno.  Véase la información en línea sobre el Convenio de Estocolmo sobre contaminantes orgánicos persistentes, "What are POPs?".  Consultado en http://chm.pops.int/Convention/ThePOPs/tabid/673/language/fr-CH/Default.aspx.


� Información en línea de la Comisión Electrotécnica Internacional, "The Gambia National Electrotechnical Committee".  Consultada en:  http://www.iec.ch/online_news/etech/arch_2009/etech_0209/ family_2.htm.


� Información en línea de la Autoridad Reguladora de los Servicios Públicos (PURA), "Type Approval Draft Guidelines".  Consultada en:  http://pura.gm/index.php?option=com_content&task= view&id=13&Itemid=141.


� Información en línea del Foro Africano para la Regulación de los Servicios Públicos.  Consultada en:  http://afurnet.org/index.php?option=com_content&view=frontpage&Itemid=135&lang=en.


� PURA, circular a los solicitantes de homologación, 15 de agosto de 2009.


� Información en línea de FreshPlaza, "Gambia:  Improved food safety increases food supply:  FAO boss", 23 de octubre de 2009.  Consultada en:  http://www.freshplaza.com/news_detail.asp?id=52778;  e información en línea sobre allAfrica.com, "Gambia:  Non-State actors consulted on food safety agency", 24 February 2010.  Consultada en:  http://allafrica.com/stories/201002251030.html.


� Documento G/SPS/N/GMB/1 de la OMC, 4 de marzo de 2010;  el texto del proyecto de ley puede consultarse en la Secretaría de la OMC.


� Información en línea sobre el proyecto Doing Business:  "Trading Across Borders in The Gambia".  Consultada en:  http://www.doingbusiness.org/ExploreTopics/TradingAcrossBorders/Details.aspx? economyid=73.


� Ley de Aduanas e Impuestos Especiales, artículos 99 y 100 y Octava Lista.


� No obstante, Gambia no figura en la lista de participantes en el Proceso de Kimberley, cuyo objetivo es impedir la exportación de diamantes procedentes de zonas en conflicto.  Véase la información en línea sobre el Proceso de Kimberley titulada "Participants World Map".  Consultada en:  http://www.kimberleyprocess.com/ structure/participants_world_map_en.html.


� Banco Mundial (2007), capítulo 4.  La opiniones expresadas en el EDIC sobre la promoción de las exportaciones parecen bastante incoherentes:  por una parte, se afirma que "la inexistencia de un organismo de promoción de las exportaciones separado probablemente sea adecuada para un país de pequeño tamaño como Gambia";  por otra, se acoge con satisfacción el examen inminente de los programas de inversión orientados a la exportación, que "brinda una oportunidad excelente para facilitar el proceso de inversión orientada a la exportación en Gambia y mejorar su transparencia".


� Banco Mundial (2007), capítulo 4.  En el EDIC se señala "la práctica de la CEDEAO de no permitir la entrada en su territorio de exportaciones procedentes de zonas francas" y se propone que el Gobierno de Gambia "propugne un cambio a fin de que se permitan las exportaciones desde zonas francas a la CEDEAO tras el pago de los derechos correspondientes".


� Daily Observer, "Gambia:  Trade Fair Successful", 2 de diciembre de 2009.  Consultado en:  http://allafrica.com/stories/200912030434.html.


� Según las autoridades, en 2010 Gambia ha participado en ferias comerciales internacionales en Alemania, Bélgica, los Estados Unidos, el Irán, Rumania, el Senegal y Turquía.


� Véase WTO (2004) para conocer más detalles de los programas de reforma.


� Artículo XVII del GATT de 1947.  Deben notificarse todas las empresas comerciales del Estado de conformidad con el párrafo 4 del artículo XVII.


� Daily Observer.  "Divestiture Agency Act Repealed".  18 de diciembre de 2009.  Consultado en:  http://allafrica.com/stories/200912180861.html.


� Los primeros intentos de redactar un proyecto de ley de competencia se llevaron a cabo en 2001 con asistencia de la Secretaría del Commonwealth.  Véase WTO (2004).


� A pesar de la independencia de la Comisión, el Ministro de Comercio, Integración Regional y Empleo puede, mediante una orden, pedir a la Comisión que no investigue un caso, que interrumpa una investigación o que no imponga una sanción a una empresa si con ello se vieran afectadas la seguridad nacional o las obligaciones internacionales de Gambia.


� Daily Observer.  "Competition Commission inaugurated", 29 de octubre de 2008.  Consultado en:  http://allafrica.com/stories/200810300634.html.


� En la Ley se definen esos acuerdos como los acuerdos que se aplican o se tiene intención de aplicar en Gambia, con lo que técnicamente se prevé que las disposiciones abarquen acuerdos no concluidos formalmente en Gambia.  Se reconoce que, en la práctica, la Comisión no podría establecer jurisdicción a menos que una o varias de las partes interesadas estuvieran registradas legalmente en Gambia.  La ley no contiene disposiciones en las que se prevea el intercambio de información con las autoridades encargadas de las cuestiones relativas a la competencia en otros países.


� Información en línea de Spoor & Fisher.  "Gambia:  New Industrial Property Act is brought into force".  Consultado en:  http://www.spoor.com/home/index.php?ipkMenuID=&ipkArticleID=95.


� Información en línea de la OMPI:  "Guide to Intellectual Property Worldwide".  Consultada en:  http://www.wipo.int/about-ip/en/ipworldwide/country.htm.  Las partes contratantes de la ARIPO son:  Botswana, Gambia, Ghana, Kenya, Lesotho, Malawi, Mozambique, Sierra Leona, Sudán, Swazilandia, Tanzanía, Uganda, Zambia y Zimbabwe.





